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 الخلاصة
العصر الراھن، ولا تسلیط الضوء على حضور الأدب العربي في الولایات المتحدة الأمریكیة من خلال رصد إسھامات الأدباء والأدیبات العرب المقیمین فیھا في یھدف ھذا البحث إلى 

یف انعكست الھجرة والاغتراب في النتاج الأدبي، فكوّنت ملامح سیما في مجالات الشعر والقصة والروایة. یتناول البحث مظاھر التفاعل الثقافي بین الھویة العربیة والبیئة الأمریكیة، وك
یا میخائیل، سھیلة بورزق، رابح أمریكي یزاوج بین الجذور والانفتاح على الآخر.یركز البحث على تجارب أدبیة معاصرة لأسماء بارزة مثل ابتسام بركات، إباء إسماعیل، دن-أدب عربي

سة نصوصھم التي تجمع بین الحس الإنساني والھمّ القومي، وتعبّر عن قضایا الھویة والحریة والمنفى، مع رصد أثر ھذه التجارب في تشكیل فیلالي، وبو شعیب كادر، من خلال درا
مضمون، وبین التجربة الفردیة كل والصورة الأدب العربي في المھجر الأمریكي.ویستند البحث إلى منھج وصفي تحلیلي یقوم على قراءة النصوص الأدبیة قراءة نقدیة تربط بین الش

 .د تعریف الانتماء في زمن العولمةضارات ویعُیوالسیاق الثقافي العام. ویسعى في ختامھ إلى إبراز دور الأدب العربي في الولایات المتحدة بوصفھ جسراً ثقافیاً یثُري الحوار بین الح
 

 الكلمات الدالة :
 .يبدألا ديدجتلا ،رجهملا بدأ ،يكيرمألا يبرعلا بدألا ،ةيبرعلا مالعأ

 
 

 :أھمیة البحث
تنبع أھمیة ھذا البحث من كونھ یعید الاعتبار إلى حضور الأدب العربي في 
فضاءٍ عالمي جدید، ھو الفضاء الأمریكي، حیث تتلاقى الثقافات وتتشابك 

دب العربي في المھجر الأمریكي لا یمثل مجرد امتدادٍ أدبي، بل الھویات. فالأ
یشكل مشروعا إنسانیا یسعى إلى الحوار مع الآخر وإلى إعادة صیاغة الذات 

 العربیة في ضوء تحدیات العولمة والانتماء المزدوج.
كما تكمن أھمیة البحث في كشفھ عن إسھامات الكتاّب العرب المقیمین في 

حدة، وما یقدمونھ من رؤى نقدیة وجمالیة تسُھم في تجدید الأدب الولایات المت
العربي وتوسیعھ لیصبح جزءًا من المشھد الأدبي الكوني. إنھ محاولة لتوثیق ھذه 
التجربة الأدبیة الفریدة، وفھم دورھا في بناء جسرٍ ثقافي بین الشرق والغرب، 

 یعید تعریف صورة العربي في الوعي الأمریكي والعالمي.
 

 :أھداف البحث
 یھدف ھذا البحث إلى تحقیق جملة من الأھداف، أبرزھا:

رصد تطور الأدب العربي في الولایات المتحدة وتحلیل ملامحھ الفنیة  - أولا
 والفكریة في ضوء تجربة الھجرة والاغتراب.

إبراز دور الأدباء والأدیبات العرب في تقدیم صورة حضاریة عن الثقافة  - ثانیا
 في سیاق عالمي متعدد الأصوات. العربیة

دراسة التفاعل بین الھویة واللغة والبیئة الجدیدة، وكیف انعكس ذلك في  - ثالثا
 بنیة النصوص وأسالیب التعبیر الأدبي.

الإسھام في إثراء الدراسات المقارنة حول الأدب العربي المھجري  - ورابعا
 ق والغرب.وتوسیع دائرة البحث في التبادل الثقافي بین الشر

ویسعى البحث في مجملھ إلى التأكید على أن الأدب العربي الأمریكي یمثل 
 مساحة خصبة للحوار الإنساني والإبداع الثقافي المتجدد.

 
 :منھجیة البحث

یعتمد البحث على المنھج الوصفي التحلیلي الذي یجمع بین رصد الظواھر 
تم توظیف ھذا المنھج للكشف  الأدبیة وتحلیل النصوص وفق مقاربة ثقافیة وفنیة.

عن ملامح التجربة الأدبیة العربیة في الولایات المتحدة عبر دراسة إبداع الكتاّب 
العرب الأمریكیین من منظور مزدوج: فني وإنساني. كما اعتمد البحث على 
جمع المعطیات من مصادر أولیة كالنصوص الأدبیة والسیر الذاتیة، ومصادر 

لكترونیة والمقالات المنشورة في الصحف والجرائد، للوصول ثانویة كالمواقع الإ
 إلى رؤیة متكاملة تبُرز تفاعل الأدب العربي مع بیئتھ الجدیدة.

 
 المقدمة:

ولا شك أن للفنون الأدبیة المتأصلة في الولایات المتحدة، منذ أن بدأ أدباء العرب 
صر والوطن والقوم یھاجرون إلیھا، ولانتشار تعلیم اللغة العربیة لحاجات الع

الأمریكي، أثر باھر في ظھور طبقة من الأدباء والأدیبات والشعراء والشاعرات 
وكبار الأعلام والكتاب والمؤلفین والصحفیین من أبناء الجالیة العربیة ومن أبناء 

 الأمریكیین أنفسھم الذین یبذلون جھودھم في خدمة العربیة بأعمالھم المتنوعة. 
والأدیبات العرب في الولایات المتحدة أرضًا خصبة لتجاربھم، لقد وجد الأدباء 

فحوّلوا المنفى إلى مختبرٍ للمعنى، وكتبوا من خلال الشعر والقصة والروایة عن 
الإنسان في مواجھة الاغتراب والتعدد الثقافي، وعن اللغة وھي تبحث عن نفسھا 

متشابك. وفي ھذا  بین لغتین، وعن الھویة وھي تعُاد صیاغتھا في فضاء عالمي
السیاق، برزت أصوات أدبیة مثل دنیا میخائیل وابتسام بركات وإباء إسماعیل 
ورابح فیلالي وسھیلة بورزق وغیرھم، حملت العربیة إلى القارئ الأمریكي 

 والعالمي بروح جدیدة تجمع بین الحنین إلى الأصل والانفتاح على الآخر.
ه التجربة الأدبیة الثریة من خلال تحلیل یسعى ھذا البحث إلى استكشاف معالم ھذ

نتاج الأدباء العرب المقیمین في الولایات المتحدة، وتبیان كیف ساھمت كتاباتھم 
في إثراء الأدب العربي المعاصر، وفي بناء جسرٍ ثقافي وإنساني بین الشرق 

ون والغرب، یؤكد أن الكلمة العربیة ما تزال قادرة على التجدد، وأن الغربة قد تك
 ولادةً ثانیة للمعنى والإبداع.

 
 فمن أشھر ھؤلاء الأدباء والشعراء في العصر الحاضر بالولایات المتحدة، ھم:

 ابتسام بركات:
ابتسام بركات، ھي كاتبة وشاعرة ومترجمة وفنانة تشكیلیة وصحافیة فلسطینیة 

من أمریكیة، حاصلة على شھادتيَ ماجستیر، في الصحافة وفي التنمیة البشریة 
جامعة میسوري في كولومبیا، حائزة على جوائز كثیرة لأعمالھا الأدبیة في 

 مجال أدب الأطفال. 
وانتقلت إلى الولایات المتحدة  .ولدت في القدس، ونشأت في رام اللھ، فلسطین

م وتسكن في مدینة نیویورك، وتعمل باللغتین الإنجلیزیة والعربیة. 1987عام 
ة في كلیة ستیفنز، وھي مؤسسة ندوات "اكتب تقوم بتدریس أخلاقیات اللغ
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تتركز أعمالھا .حیاتك" للذین یرغبون في تحویل قصص حیاتھم إلى أدب وكتب
الأدبیة على النسویة والحریة وعلى معالجة الظلم الاجتماعي وعلى المفاھیم 
الإنسانیة المستلھمة، وكلھا موجھة للأطفال بأسلوب أدب الأطفال، تحمل كتابتھا 

اً تشعل فكر الطفل وتثیر مشاعره تجاه لغتھ وأمتھ العربیة. ومؤلفاتھا قد أبعاد
 ترجمت إلى لغات كثیرة.

، تحكي عن الحریة ]1[ ومن مؤلفاتھا العربیة: قصة "التاء المربوطة تطیر"
والنسویة والأبجدیة، وھي أول قصصھا في مجال أدب الأطفال باللغة العربیة، 

في كل مكان" لأفضل كتاب في أدب الأطفال  وحازت القصة على جائزة "اقرأ
أوسطیة. وھذه حكایة شعریة وشاعریة،  -من مؤسسة الآنا لیند السّویدیة الأورو

جعلت أبطالھا حروف اللغة العربیة لخلق علاقة بین الطفل ولغتھ العربیة 
 والتراث العربي. ویشجعھ على مفھوم الوحدة العربیة.

، تحكي ھذه القصة عن الفتاة الفنانة، فیرا ]2[وقصة "الجرة التي صارت مجرة"
تماري، التي ترعرعـت في عائلـة تحـب الفـن والموسـیقى وتشـجعھا، فدرسـت 
الفـن في لبنـان وإیطالیـا وبریطانیـا، وتخصصـت في صناعـة الخـزف الفنـي 

 وتاریـخ الفـن، وعملـت أسـتاذة للفـن في جامعـة بیرزیـت سـنین طویلـة.
، تبنى على أساس رحیل الفنانة الرسامة الفلسطینیة تمام ]3[" لفتاة اللیلكیةوقصة "ا

الأكحل عن بلدتھا یافا، منذ كانت طفلة صغیرة، فھي تشتاق للعودة إلى بیتھا، 
وترسم صورتھ في مخیلتھا. ودفعھا الشوق إلى أن تزور بیتھا القدیم ذات لیلة. 

تھا، وبدأت ترسم بیتھا، وبینما ھي ولم تسُمح لھا بالدخول، فتأخذ حجراً من بی
ترسم تھرب الألوان وتلحقھا، فتحول البیت إلى لون لیلكي، فرحلت تمام لتترك 
خلفھا اللون اللیلكي الذي یملأ الفضاء. فازت القصة جائزة شیخ زاید للكتاب عام 

 م. وترجمت إلى الألمانیة والیونانیة والفارسیة الإنجلیزیة والفرنسیة.2020
 

"ھدیة للھمزة"، نشرتھا المكتبة الوطنیة لدولة الإمارات العربیة المتحدة، وقصة 
 .2014أبو ظبي، عام 

وقصة "اسمع أیھا الطین" نشرت في مجلة "الجدید"، لندن، في تاریخ 
.تصور القصة صوتاً فلسطینیاً مھاجرًا في أمریكا، یقف أمام 2025\06\01

بالحب والحنین، ویرى فیھا قطعة أرض سماھا "فلسطین الصغیرة"، یزرعھا 
رمزًا للوطن المفقود. أثناء عملھ في الحقل، یتأمل علاقتھ بالأرض وبالوجود، 
متسائلاً عن معنى الضرر والحیاة والاقتلاع، وھو یستحضر ذاكرة والده 
وحضوره الرمزي في التراب. تمتزج تجربتھ الزراعیة بألم المنفى وأخبار 

راعة طقسًا للمقاومة والحیاة. في النھایة، یرى أن الإبادة في فلسطین، لتغدو الز
 –كالبذور  –الموت في الأرض لیس فناءً بل ولادة جدیدة، وأن الفلسطینیین 

 یدُفنون لیزھروا من جدید، لأن الفن، مثل الأرض، ھو شكل من أشكال الخلود.
ولھا بعض القصائد العربیة المنشورة، منھا: قصیدة "خربشة على خط الفقر"، 

 و"حین تتحرر فلسطین"، وغیرھما.
 
 إباء إسماعیل:  

إباء إسماعیل شاعرة وكاتبة ومترجمة سوریة مقیمة في الولایات المتحدة، ولدت 
وأقامت  1986م. سافرت إلى الولایات المتحدة في 1962في مدینة حلب سنة 

فیھا، حاصلة على شھادة الماجستیر في الأدب الإنجلیزي والأمریكي من جامعة 
 یسترن میشغان الأمریكیة. إ

في الولایات نالت كثیرا من الجوائز والتكریمات لأعمالھا الأدبیة الشعربیة 
المتحدة وفي بلاد العرب. منھا شھادة التكریم من قسم الدراسات الشرق 
الأوسطیة في جامعة میشغن الأمریكیة، ومن المركز الثقافي العراقي في 
واشنطن، ومن الجمعیة الدولیة للمترجمین العرب، ومن نادي بنت جبیل الثقافي 

العربي الأمریكي الیوم  الاجتماعي في میشغان. وشھادة التكریم من مجلة
الصادرة في ولایة میشغان، وشھادة تقدیر من منتدى الرافدین للثقافة والفنون في 
میشغان، وشھادة التكریم من قبَِل المجلس الأعلى للثقافة في مصر في دار 

 الأوبِّرا بالقاھرة، وقد منحھا ھذا المجلس میدالیة لمساھماتھا الشعریة.
المنظمات والمؤسسات الثقافیة والأدبیة مثل المركز  وھي عضوة في العدید من

العربي الأمریكي للثقافة والفنون، وملتقى المبدعات العربیات، إتحّاد الأدباء 
والكتاّب العرب الأمریكان، إتِّحاد الكتاّب العرب، نادي بنت جبیل الثقافي 

عراء أمریكا الاجتماعي، البیت العربي الثقافي، منظمة أدباء بلا حدود، إتحاد ش
اللاتینیة، إتحاد كتاّب تركیا، وغیر ذلك. وكانت من مؤسسي "رابطة القلم العربیة 

م. وكانت تتشرف على تحریر 2004م إلى 1998الأمریكیة" التي دامت من 
مجلة "الصفحات" الصادرة من الرابطة. وقامت أیضا بتحریر مجلة "صفحات 

 مھجریة" التي كانت تصدر من میشغان.
 ھا ومؤلفاتھا:دواوین

الدیوان الأول: "خیول الضوء والغربة"، صدر عن وزارة الثقافة السوریة، عام 
1999. 

 .2001الدیوان الثاني "أغنیات الروح"، صدر عن إتحاد الكتاب العرب، 
 . 2005الدیوان الثالث "ضوء بلادي" للأطفال، صدر عن إتحاد الكتاّب العرب، 

 .2007بة"، صدر عن دار المرساة، سوریا. الدیوان الرابع "اشتعالات مغترِ 
الدیوان الخامس "صحوة النار والیاسمین" صدر عن وزارة الثقافة السوریة. 

2009. 
 .2013الدیوان السادس "أنتَ طفولتي في القصیدة"، مطبعة طارق بن زیاد، 

 .2013الدیوان السابع "فراشةٌ في مدار الضوء"، مطبعة طارق بن زیاد، 
 .2015من "صَوتي ھدیلُ وطن"، مطبعة طارق بن زیاد، الدیوان الثا

الدیوان التاسع "حدیقةٌ مِن وجَع التُّراب"، من منشورات إتحّاد الكتاّب العرب، 
2017. 

 .2018الدیوان العاشر "دروبٌ مُضیئة"، للأطفال من وزارة الثقافة السوریة، 
 .2018ارق بن زیاد، الدیوان الحادي عشر "أزُْھِرُ فیكَ بنََفْسَجاً"، مطبعة ط

وترجمت بالاشتراك مع المترجمین الآخرین "أنثولوجیا الأدب العربي الأمریكي 
. وقامت 2006المعاصر" صدر عن دار صادر للطباعة والنشر، بیروت، 

بترجمة مجموعة شعریة للأطفال "من شرق الموج الأبیض" للشاعر محمد 
 یة.سمیر جعارة منشورة باللغتین العربیة والإنجلیز

 
 دنیا میخائیل: 

شاعرة وكاتبة وروائیة عراقیة أمریكیة، أستاذة للغة العربیة وآدابھا في جامعة 
أوكلاند في ولایة مشیغان، حصلت على شھادة الماجستیر في الآداب الشرقیة من 

م وھاجرت إلى الولایات المتحدة 1965جامعة وین ستیت. ولدت في بغداد عام 
 وسكنت فیھا.قبل مطلع القرن العشرین 

 أعمالھا الأدبیة:
 .1993دیوان "مزامیر الغیاب"، 

. 1999ودیوان "یومیات موجة خارج البحر"، دار عشتار للنشر، القاھرة، 
قامت الشاعرة نفسھا بترجمتھا بالاشتراك مع إلیزابیث وینزلو، وحصلت على 

 . 2010جائزة أفضل كتاب لكاتب عربي أمریكي للعام 
 .2017ایا"، وكتاب "في سوق السب

ودیوان "الغریبة بتائھا المربوطة"، دار الرافدین للطباعة والنشر والتوزیع، 
 .2019بیروت، 

. وقامت بترجمتھا إلى الأنجلیزیة 2000ودیوان "الحرب تعمل بجد"، دمشق، 
 ،2005كتاباً لعام  25واختارتھا مكتبة نیویورك العامة كأفضل 
 .1997عربیة، تونس،  دیوان "على وشك الموسیقى"، دار نقوش

دیوان "أحبك من ھنا إلى بغداد"، وزارة الثقافة، الھیئة العامة لقصور الثقافة، 
 .2015القاھرة، مصر، 

 .2013دیوان "اللیالي العراقیة"، دار میزوبوتامیا طبع، نشر، توزیع، بغداد، 
وكتاب "نحال سنجار: إنقاذ نساء العراق المختطفات"، ترجمتھ الكاتبة مع 

 مترجم ماكس وایس إلى الإنجلیزیة.ال
 .1986وكتاب "نزیف البحر، منشورات آمال الزھاوي"، بغداد، 

 .1996و"ماء أسود": روایة مترجمة، 
وقد أصدرت روایتھا الأولى بعنوان "وشْم الطائر"، صدرت عن دار الرافدین 

 . ورشحت الروایة للجائزة العالمیة2020للطباعة والنشر والتوزیع، بیروت، 
للروایة العربیة. نالت كثیرا من الجوائز والتكریمات عالمیا لأعمالھا الأدبیة. 
وحصلت على جائزة الیونیسكو الشارقة للثقافة العربیة، ونالت جائزة من الأمم 

 المتحدة لكتاباتھا عن حقوق الإنسان في حریة الكتابة.
 

 سھیلة بورزق:
ي واشنطن، أدیبة بارعة، قاصة كاتبة جزائریة أمریكیة وإعلامیة حرة، مقیمة ف

قادرة تكتب عن مواضع السیاسة والاجتماعیة والثقافیة وعن حقوق المرأة 
 ومساواتھا وعن الأدب والفن. كتبت العدید من القصص من أشھرھا: 

 م.2009"كأس بیرة" مجموعة قصصیة، عام 
 "الرجل العنكبوت". 

 "غوایة نھد".
 "الوھم".
 "شالوم".

 م"."لیلة دخلة الزعی
 "لیلة القبض على الحب".

 "ھیلوین"، وأخرى.
أسست في واشنطن صالونا أدبیا باسم "بیت الفن والثقافة"، تدیر منھ مسابقات 
أدبیة عن الكتابة القصصیة باللغة العربیة الفصحى، ومسابقة أدب الرسائل، 

 وتشجع الشباب على احتراف الكتابة في الأدب القصصي، في الخیال العلمي.
 

 فیلالي: رابح
رابح فیلالي إعلامي وروائي جزائري، مقیم في الولایات المتحدة. تخرج من 
جامعة قسنطینة ومعھد سیرینیا للإعلام بفرنسا. عمل في الصحافة المكتوبة 
والبرامج التلفزیونیة في قنوات عربیة عدیدة، ثم استقر في قناة "الحرة" 

ار والبرامج الثقافیة والحواریة التلفزیونیة الأمریكیة حیث یقوم بتقدیم الأخب
السیاسیة. ویكتب فیلالي الروایة والقصة القصیرة والمقالات السیاسیة. صدر لھ 

 ثلاث روایات ھي:
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 "رصاصة واحدة تكفي".
 و"العلبة". 
 و"وعد الیاسمین". 

 ذاع صیتھ في أمریكا والجزائر وفي أرجاء الوطن العربي كروائي مبدع.
 

 بو شعیب كادر:
كادیمي مغربي مقیم في مدینة نیو أورلینز الأمیركیة، حاصل على شاعر وأ

دكتوراه من جامعة لویزیانا ویعمل أستاذاً في قسم الدراسات العربیة بجامعة 
تولین بنیو أورلینز. ینشر قصائده في مجلات أدبیة دولیة داخل أمریكا وخارجھا، 

 خاصة في صحیفة "العربي الجدید" التي تصدر من لندن.
 در ثلاثة دواوین شعریة: وأص

 .2017دیوان "رسائل نیو أورلینز" صدرت من باریس عام 
 .2021ودیوان "أحلام صغیرة" صدرت من دار نشر نون لیو عام  
و"دیوان المھاجر؛ أفواه یملؤھا الملح" عن دار سامح للنشر، في السوید، عام  

2022. 
یولیو،  15ید" في ولھ قصیدة "أسمیك مریم" نشرت في مجلة "العربي الجد

2022. 
 

 :الخاتمة والنتائج
خلص ھذا البحث إلى أن الأدب العربي في الولایات المتحدة الأمریكیة قد تجاوز 
حدود الوجود الھامشي، لیصبح صوتاً فاعلاً في المشھد الأدبي العالمي. فقد أثبت 

سرًا بین الأدباء والأدیبات العرب المقیمون في أمریكا أن الأدب یمكن أن یكون ج
 الثقافات، ومساحةً للحوار والتأمل في قضایا الھویة والحریة والانتماء.

تكشف دراسة نصوصھم أن التجربة المھجریة لم تكن اغترابًا عن الجذور، بل 
بحثاً عن معنى جدید للوجود الإنساني في عالم متغیر. فالشعراء والروائیون 

وا لغتھم الأم كوسیلة للتعبیر عن العرب في المھجر الأمریكي استطاعوا أن یوظف
الذات وللانفتاح في آنٍ واحد، مما جعل نصوصھم مرآةً لصراع الإنسان بین 

 الذاكرة والواقع، وبین الحنین والحداثة.
الأمریكي یشكل -ومن أھم النتائج التي توصل إلیھا البحث أن ھذا الأدب العربي

لموضوع والرؤیة إضافة نوعیة إلى الأدب العربي الحدیث، من حیث ا
والأسلوب، إذ یفتح آفاقاً جدیدة للفكر الإنساني تقوم على التعدد والتسامح وتجاوز 
الحدود الثقافیة. وھكذا، یظل الأدب جسرًا إنسانیاً یربط بین القارات واللغات، 

 ویحفظ للعربیة حضورھا الخلاّق في قلب العالم.
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